
Международный научный журнал                                                               № 29 (100),часть 1 
«Научный импульс»                                                                                                Января , 2025 

   21 
  

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ И ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ 

АНАЛИЗ АНТРОПОЦЕНТРИЧЕСКИХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ РУССКОГО 

ЯЗЫКА  

 

Раджапова Наталья Базаровна 

 Преподаватель кафедры русского языкознания 

Шаймурадова Саида Кувандиковна  

Магистрантка кафедры русского языкознания 

 Термезский государственный университет 

 

Аннотация В данной статье мы сосредоточимся на лексико-семантическом и 

лингвокультурологическом анализе антропоцентрических фразеологизмов русского 

языка. Целью нашего исследования является выявление и анализ фразеологизмов, 

которые в той или иной степени связаны с человеческой природой, его поведением, 

эмоциями и социальными взаимодействиями. Мы будем рассматривать, каким образом 

эти фразеологизмы отражают культурные и исторические контексты, а также как 

они функционируют в современном языке. 
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Abstract In this article, we will focus on the lexical-semantic and linguacultural analysis 

of anthropocentric phraseological units in the Russian language. The goal of our study is to 

identify and analyze phraseological units that are to some extent related to human nature, its 

behavior, emotions, and social interactions. We will consider how these phraseological units 

reflect cultural and historical contexts, as well as how they function in modern language. 
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Фразеология, как неотъемлемая часть лексической системы языка, является важной 

составляющей в изучении и понимании культуры народа. Антропоцентрические 

фразеологизмы, в свою очередь, представляют особый интерес, поскольку они 

отражают мировоззрение, ценности и традиции конкретного языкового сообщества. В 

данной статье мы проведем лексико-семантический и лингвокультурологический анализ 

ряда антропоцентрических фразеологизмов русского языка, чтобы раскрыть их 

глубинный смысл и связь с культурой русского народа. Лексико-семантический анализ 

Антропоцентрические фразеологизмы характеризуются наличием в их составе лексем, 

обозначающих различные части тела человека, его физические и психические 

особенности, социальный статус и т.д. Например, такие выражения, как "зарвался не в 

меру", "спустя рукава", "кожа да кости", "душа нараспашку" и многие другие. Проведя 

лексико-семантический анализ данных фразеологизмов, мы можем выявить, что они не 

только описывают определенные характеристики человека, но и несут в себе более 

глубокий, образный смысл. Так, выражение "зарвался не в меру" указывает на 
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чрезмерную самоуверенность и дерзость человека, а "спустя рукава" - на небрежное, 

халатное отношение к делу. Лингвокультурологический анализ обращаясь к 

лингвокультурологическому аспекту, мы можем проследить, как в антропоцентрических 

фразеологизмах отражается национальная картина мира русского народа, его ценности и 

традиции. Например, фразеологизм "кожа да кости" не только описывает худощавое 

телосложение человека, но и передает представление русских о том, что внешность 

является отражением внутреннего состояния. Выражение "душа нараспашку" же 

демонстрирует ценность открытости, искренности и душевной щедрости, характерные 

для русской культуры. Таким образом, изучение антропоцентрических фразеологизмов 

позволяет нам глубже понять национальный характер, мировоззрение и культурные 

особенности русского народа. Лексико-семантический и лингвокультурологический 

анализ антропоцентрических фразеологизмов в русском языке данный текст посвящен 

глубокому анализу антропоцентрических фразеологизмов в русском языке с акцентом 

на их лексико-семантические и лингвокультурологические аспекты. Исследование 

опирается на работы, такие как диссертация Яхина Марата Айдаровича, и включает 

обсуждение разделения фразеологизмов на термины, связанные со спортом, и 

традиционные фразеологизмы, раскрывающие человеческие особенности и культурные 

контексты. Будет рассмотрен структурно-семантический анализ, концептуальные 

подходы и грамматические черты, которые являются ключевыми для понимания 

использования этих фразеологизмов в русском языке. 

В последние десятилетия наблюдается значительный интерес к изучению 

фразеологизмов как важного элемента языка, который отражает не только лексическую, 

но и культурную, социальную и психологическую составляющие. В этом контексте 

антропоцентрические фразеологизмы представляют собой особую категорию, которая 

акцентирует внимание на человеке как центральной фигуре в языке и культуре. Данная 

работа направлена на глубокий лексико-семантический и лингвокультурологический 

анализ антропоцентрических фразеологизмов в русском языке, что делает ее актуальной 

и значимой в свете современных лингвистических исследований.                            

Актуальность данной статьи обусловлена тем, что антропоцентризм как концепция 

находит свое отражение в языке, который служит не только средством коммуникации, 

но и инструментом формирования и передачи культурных ценностей. Фразеологизмы, в 

свою очередь, являются яркими примерами того, как язык может отражать человеческие 

особенности, поведение, эмоции и культурные контексты. Исследование 

антропоцентрических фразеологизмов позволяет глубже понять, как язык формирует 

наше восприятие мира и как культурные традиции влияют на языковую практику. 

В рамках данной работы будут освещены несколько ключевых тем. В первую 

очередь, будет представлен вводный раздел, посвященный концепции 

антропоцентризма в языке, который позволит установить теоретическую основу для 

дальнейшего анализа. Затем будет проведен структурно-семантический анализ 

антропоцентрических фразеологизмов, что позволит выявить их внутреннюю структуру 

и семантические особенности. Важным аспектом исследования станет классификация 

антропоцентрических фразеологизмов на примерах, что поможет систематизировать 



Международный научный журнал                                                               № 29 (100),часть 1 
«Научный импульс»                                                                                                Января , 2025 

   23 
  

материал и выделить основные группы фразеологизмов, связанные с различными 

аспектами человеческой жизни. 

Кроме того, работа будет включать анализ грамматических характеристик 

антропоцентрических фразеологизмов, что позволит понять, как грамматические 

структуры влияют на их использование и восприятие. Лингвокультурологический 

аспект антропоцентрических фразеологизмов также будет рассмотрен, что даст 

возможность выявить культурные и социокультурные значения, заключенные в этих 

выражениях. Эмпирический анализ применения антропоцентрических фразеологизмов в 

речи станет завершающим этапом исследования, который позволит проиллюстрировать 

их актуальность и использование в современном языке. 

В заключение работы будут подведены выводы и обозначены перспектив
3
ы 

дальнейших исследований в данной области. Это позволит не только обобщить 

полученные результаты, но и указать на возможные направления для будущих научных 

изысканий, что, безусловно, будет способствовать дальнейшему развитию лексикологии 

и лингвокультурологии. Таким образом, данное исследование направлено на 

углубленное понимание антропоцентрических фразеологизмов в русском языке и их 

роли в отражении человеческой природы и культурных особенностей.  

Введение в концепцию антропоцентризма в языке 

Данный раздел вводит читателя в основную концепцию антропоцентризма как 

ключевого аспекта изучения языка. Обсуждаются исторические, философские и 

культурные корни антропоцентризма, что служит основой для дальнейшего анализа 

фразеологизмов.  

Структурно-семантический анализ антропоцентрических фразеологизмов                     

Раздел сосредоточен на структурно-семантическом анализе антропоцентрических 

фразеологизмов, выявляя их знаковые свойства и семантические отношения, что создаѐт 

основу для последующего детального анализа примеров. 

Классификация антропоцентрических фразеологизмов на примерах 

Данный раздел представляет классификацию антропоцентрических 

фразеологизмов с акцентом на примеры и культурные контексты их употребления, что 

способствует лучшему пониманию их роли в языке.  

Грамматические характеристики антропоцентрических фразеологизмов 

Раздел посвящѐн детальному исследованию грамматических характеристик 

антропоцентрических фразеологических единиц, включая морфологию и синтаксис, чем 

создается полное представление о структурах данных языковых единиц. 

Лингвокультурологический аспект антропоцентрических фразеологизмов.   В данном 

                                                           

2. Алиханова Л. Г. Роль лексического состава в формировании фразеологических единиц 

темпоральной семантики в аварском языке // Вестник Дагестанского государственного 

университета. Серия 2: Гуманитарные науки. – 2015. – Т. 30. – №. 3. – С. 117-123. URL: 

https://cyberleninka.ru/article/n/rol-leksicheskogo-sostava-v-formirovanii-frazeologicheskih-edinits-

temporalnoy-semantiki-v-avarskom-yazyke . 

3. Башкова И. В. Теоретические основания русской семантической персонологии: объект и 

метод : дис. – Сибирский федеральный университет, 2018 



Международный научный журнал                                                               № 29 (100),часть 1 
«Научный импульс»                                                                                                Января , 2025 

   24 
  

разделе рассматриваются влияние культуры на значение и использование 

антропоцентрических фразеологических единиц, что позволяет понять их важность в 

системе языка.                                                                                                                           

Эмпирический анализ: применение в речи.  В этом разделе осуществляется 

эмпирическое исследование применения антропоцентрических фразеологических 

единиц в практике речи с акцентом на реальное использование и его вариативность.                                                                                                  

Выводы и перспективы дальнейших исследований                                                                        

Заключительный раздел обобщает основные выводы исследования про 

антропоцентрические фразеологизмы, рассматривает их значение для дальнейших 

исследований в языковой практике и культуре.  

В заключении мы подведем итоги нашего исследования, обобщим полученные 

результаты и сделаем выводы о значении антропоцентрических фразеологизмов в 

русском языке и культуре. Мы также отметим, какие аспекты требуют дальнейшего 

изучения, и какие новые горизонты открываются перед исследователями в области 

фразеологии и лингвокультурологии. 

Таким образом, данная работа представляет собой комплексное исследование 

антропоцентрических фразеологизмов русского языка, которое позволит углубить 

понимание их роли в языке и культуре, а также выявить их значение как важных 

элементов, отражающих человеческие ценности и мировосприятие. Исследование 

антропоцентрических фразеологизмов не только обогащает наше знание о языке, но и 

способствует лучшему пониманию культуры и менталитета народа, говорящего на этом 

языке. 

Актуальность исследования «Лексико-семантический и лингвокультурологический 

анализ антропоцентрических фразеологизмов русского языка» обусловлена 

возрастающим интересом к антропоцентрической парадигме в лингвистике, которая 

акцентирует внимание на роли человека как центральной категории в языке и культуре. 

В условиях глобализации и культурного обмена важно понимать, как фразеологизмы 

отражают уникальные культурные и исторические контексты, формируя идентичность 

носителей языка. Исследование включает теоретические основы, 

лингвокультурологический и семантический анализ, а также сравнительный и 

практический подходы, что позволяет глубже осветить многогранность 

антропоцентрических фразеологизмов и их функциональную значимость в современном 

русском языке. Результаты работы могут быть полезны как для теоретиков, так и для 

практиков, занимающихся вопросами перевода, межкультурной коммуникации и 

преподавания русского языка. 
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